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Ruitkay György kollegám beszélte nekem & 
napokban •;

—  Egy 36 ösmerösöm értesített róla, hogy 
enicntt-ujságirok érkeztek Budapestre, érdemes 
volna beszélni velük. Elmentem a Ritzbe ; a'hall­
ban csakugyan ült egy kis csoport, köztük egy nő 
és francziéul beszélgettek. A portás azt mondta í 
E rke külföldi újságírók. Oda küldtem a névjegyem.

g éztéfe, tanakodtak, sőt vitatkoztak rajta, 
szoba álljanaJc-e vagy nem? A franezía újságírók, 
a kikről utóbb kiderült, hogy svájczmi% végre is 
ügy döntöttek, hogy nem részesítenek abban a 
szerencsében,. hogy néhány percsíig diskuráljanak 
velem.

Hát ez az egyik fajtája a győztes vagy semle­
ges újságírónak, a másik (és bocsánatot kérek, 
hogy egy napon emjitem ezekkel) Frahcaroli, 
Arnoldo Fraccaroli, a Corriere delta Sem szerkesz­
tője, a ki tegnap érkezett meg Bud&pr- síre és úgy­
szólván egyenesen a vonatról rohant szerte a vá­
rosban egyik kávéházból a másikba, keresve- 
kutatva az ő régi barátjai után az ujságirod&lom- 
ban, a. kik iránt érzett szeretetét nem változtat­
hatták meg a háborús események és boldog és 
büszke Volt, a miért ezek is a régi melegséggel öle­
lik keblükre. Már pedig tudnivaló, hogy ez a Frae- 
caroli a legelőkelőbb és legbefolyásosabb olasz 
újságírók egyike, a ki nagyszerű képességéin túl, 
a változott viszonyoknál fogva is, rátartősabb 
lehetne. De Iraee&roli a leji bajosabb fiú Itália

kék ege álól,, ugyanaz, a kr volt 1914 júliusában, 
a mikor a Mexikóban rekedt Luigi Barzini helyett 
eljött hozzánk, a mikor még csak a szerbekkel 
való háborúról volt sző. Ugyanaz, mondom, holott 
a szép fekete haja megszürkült egy keveset és a 
kék szeme kissé fáradtan és fájdalommal néz ránk : 
magyarokra.

Ha van valaki a túlsó parton, a ki tudja, 
hogy mi az egész rettenetes fergetegben ártatla­
nok és áldozatok vagyunk, úgy a jó 1 rxcer rol az. 
Ö ott volt velünk, együtt egy fedél alatt egy 
csomó magyar újságíróval a gctUczici DúJtfán, 
a mikor négy sarkában gyűlt: ki a világ. É-s hány­
szor elmondottuk neki : Molnár Ferenoz, Bitó 
.Lajos, Lan dauer Béla, .Lázár Miklós, Herezég 
Géza, Kéry Bál és Séhrödtar Béla, & ki azóta meg­
halt, szegény és a kivet I rácáéról' ák a legszenve- 
delmesebb vitái voltak Olaszország négy és meg- 
. renditő habozása körül, hogy a magyarok csak 
a kényszernek engednek és nem akarnak sem­
mit, csak;élni békességben. , •

Égy bánatos őszi' napon, aztán a 'kozákok 
elől Buktáról Poprádm menekültünk." .Vasúton 

: már csa-k az ezredesünknek és a vezérkarának le­
hetett, —  mi újságírók FelsővizkÖzig gyalog meg 
szekereken. Francáról: még mindig ott volt ve­
lünk, vászonbetétes lakkezipőben, vasalt nad­
rágban a csupa szeges talpú csizma és briesessz 
között. Poprádon is heteket töltöttünk még 
együtt vele a legintimebb barátságban és a hó­
lepte hegyeket jártuk nagy szomorúságunkban. 
Mert ez idötájt háborúról írni a vezérkari jelen­
tésen tál nem volt szabad.

(Old:
Akkor aztán elég lett Fracearolinak. Hívta 

haza a lapja és Boen ezredes, a sajtóhadíszállás 
parancsnoka, bárha joga lett volna ‘ ahhoz, 'hogy 
iraocar-dit mint külföldit ott tartsa' a háború 
befejeztéig, nem gördített akadályt utazása elé, 
sót elősegítette azt. Emlékszem, igen meleg bú­
csút rendeztünk í^aec&rölinak, a kinek utolsó 
szava az. volt, hogy hálás nekünk és sohasem 
fogja elfelejteni' & magyarokat.

Négy és fél esztendő után most ismét itt van 
közöttünk, együtt ülünk vele. az-. O tth on ban , mint 
hajdan Duklán, a Beer Salámonné kifőzdéjében. 
Sok minden megváltozott azóta, csak Fraccaroli 
a régi és a szeretet, mely egygyé lánczol vele ben­
nünket. Oh! nem, a miért tudjuk, hogy sokat,' 
nagyon sokat tehet, most értünk, magyarokért, 
a kiírnék kifelé talán éppen ez a nagystílű olasz 
újságíró az egyetlen, a ki nem ellenségünk. Hanem 
mert a szivünkbe zártuk, a mikor még más színe 
volt a mi világunknak is, és a miért ő megmaradt 
benne egész embernek. Hogy menny ire, azt néhány 
általa elmondott apróság mindennél ékesebben 
jellemzi.

Fiúméban találkoztam Kéry Bállal, a k i: 
valami fontos misszióval Svájczba igyekezett. 
-Csak természetes, hogy készséggel voltam segít­
ségére. Triesztben, az Exeelsior-szállodában Vadász 
Miklós keresett fel. Nagyon fáradt volt és azt 
mondta Obmorszá-gba kell mennie. Istenem. Va„



dáez • Hát lehetséges Vadásznak nem állatni tea
delkezésére ? .

—  Becsben meglátogattam Hoent, a sajtó» 
hadiszáíiás parancsnokát, a ki már tábornok 
vagy már talán nem is az. Úziviíben volt és nagyon 
megörültünk egymásnak,. Azontúl a háborúban 
mindig kerestem magukat mondja Fraoearoli. —  
A legutolsó oífenzivánál egy hadtestparancsnoka 
ságná! voltam, a mikor hírül hozták, hogy a 
foglyok között van egy magyar újságíró is. Hcpps 
gondoltam, hátha szerencséjére vagy szerencsét­
lenségére valaki az én barátaim k özü l: hátha 
segíthetek rajta. Autót kértem és már robogtam 
is a foglyokhoz. Egy tiszt volt az újságíró fogoly* 
szerkesztő Szegedről, Egy kicsit sajnáltam is, hogy 
nem önök közül valamelyik * » .

Vasárnapig marad közöttünk Fraccaroli, aztán 
megy haza Milanóba éa ezzel befejeződött a 
háború az ő száméra is.

Szomory Emil,


